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CTpaTernm u TakTMK1 NepeBoaa raCTPOHOMUYECKUX MYTEBOAUTENEN:
KOMMYHWUKATUBHO-(YHKLMOHANbHbIA NOAXOA,
(Ha MaTepuane pyccKoro U aHrMIMCKOro A3bIKOB)

RU

Mamepos C. 3., bonotun 1O. E.

AHHomayus. lenb uccIefoBaHUs - BBIAENIUTb IepeBOAYECKMe CTpaTeruuM U TaKTUKM, UCIOIb3yeMble
[IpU TIepeBofe TYPUCTUUECKUX TEKCTOB, B YACTHOCTM raCTPOHOMMUECKUX IyTeBoauTesneit. B ctaTbe paccmart-
PUBAIOTCS MPUMeEPBI IePeBOA0B TEKCTOB JaHHOTO TUIIA € MOCAeAYIOIIMM aHA/IM30M, HallpaBJIeHHbIM Ha TO[-
TBepXKIeHMe PeIeBAaHTHOCTU MUCIONIb30BaHMS CTpaTerMy KOMMYHMUKATUBHO-PAaBHOLIEHHOTO TepeBofa Mpu Iie-
peBoJie TeKCTOB raCTPOHOMUYECKMX ITyTeBOAUTEJIeN C PyCCKOTO sI3bIKa Ha aHIVIMIACKMIL U C aHTTIUIACKOTO SI3bI-
Ka Ha pycckuii. HayuyHass HOBM3HA 3aK/II0UaeTCsl B BBISIBJIEHUM M€pPeBOJUECKUX CTpaTeruit, mpMMeHUMbIX
[IJII TIlepeBOA,Aa TeKCTOB YKa3aHHOTO TUIIA, C 11e/1bl0 MOATBEePKAeHMsI MPMMEHMMOCTY BblllleyKa3aHHO CTpa-
Teruy (Ha MaTepuasie pycCKOro M aHIVIMIACKOTO SI3bIKOB). B pesyibTaTe omnpeneneHo, YTO BBUAY HEOOXOIM -
MOCTY Co3maHus QYHKIMOHAIBHOTO aHAIOra TeKCTY OPUIMHAJIA TIPY MepeBOe TEKCTOB TaHHOTO TUIIA MTPU-
MeHMMa MMEeHHO CTpaTerysi KOMMYHMUKAaTUBHO-PAaBHOLIEHHOT'O TIepeBO/a.

en| Strategies and Tactics of Translating Gastronomic Guides:
Communicative and Functional Approach
(by the Material of the Russian and English Languages)

Mamedov S. Z., Bolotin Y. E.

Abstract. The article aims at identifying translation strategies and tactics used in translating tourist texts,
in particular, gastronomic guides. The paper considers examples of text translations of this type with sub-
sequent analysis to confirm the relevance of using the strategy of communicative-equivalent translation
when translating texts of gastronomic guides from Russian into English and from English into Russian.
The scientific novelty lies in identification of translation strategies applicable to the translation of such texts
in order to confirm applicability of the above strategy (by the material of the Russian and English languages).
As a result, it has been determined that it is the strategy of communicative-equivalent translation that is ap-
plicable when translating texts of this type due to the need to create a functional analogue of the original text.

BBenenne

ARTYaJIbHOCTb TEMBI MCCIeN0BaHNS 06YC/IOB/IeHa MHOTOIPAHHOCTBIO chephbl Typu3Ma, Yallie BCero HOCSIIEH Xapak-
Tep MeXXIYHaPOILHOM AeTelIbHOCTU, B Pe3y/IbTaTe Uero B JaHHOM OTPac/iv BO3HMKAET IIOTPEeGHOCTD B IEPEBOJE CAMbIX
PasHOO6GPA3HBIX MATEPUAJIOB, K IPUMEPY TYPUCTUUECKUX GPOIIIOP, MEHIO, OYK/IeTOB, SKCKYPCUOHHBIX TEKCTOB U T.[I.

Inst DOCTMKeHMS] YKA3aHHOI ey MCCIeNOBaHUS HEOOXOOMMO DEeIIMTb DS, BaKHBIX 3a7au: BO-IEPBBIX,
BBISIBUTDb TIEPEBOAYECKIE CTPATETUY, TPUMEHVIMbIE TIPY ITEPEBOJIE TACTPOHOMUUECKUXK ITYTEBOIUTENIEl, ICXOIS U3 TU-
ITI0B KOMMYHMKAHTOB U IIpeciielyeMbIX MMM 1iesieii; BO-BTOPBIX, ONMCATh TAKTMKY II€PEeBO/ia, HAIIpaBIeHHbIE Ha OCY-
IIeCTBJIEHME ITUX CTPATernii.

Marepuanom Jjisi UCCIeIOBAHUS TOCTYKWIIM TEKCThI TYPUCTUUECKON NeCTUHAIMM, B YaCTHOCTU TaCTPOHOMMU-
YeCcKMX IyTeBOAMTeIIe, C TOC/IeAYIOMM aHaIM30M IIepeBo/ia Ha BbIlIeyKa3aHHbIE SI3BIKM C 11eJIbI0 BBISBIEHMS T1e-
PEBOIUECKUX CTPATEIU U TAKTUK, TIPU MOMOIIM KOTOPBIX OCYLIECTBIISETCS TIEPEBO],.

Js1 BIie/IeHVSI HeOOXOIMMBIX ITePeBOAUECKUX CTPATEINI M TAKTYK JICIIONb30BaHbI CIeAYIONe METOAbI: METOZ,
COOTHECEeHMSI Pe3y/IbTATOB IepeBoJa C KOMMYHMKATUBHBIMU CUTYaLMSIMY, B KOTOPBIX 3TU IT€PEBOZIBI ObUTU BBITIOJN-
HEHBI, ¥ METOJ, TEOPETUUECKOTO OCMBICJIEHNS IeTePMUHUPOBAHHOCTM UCIIOb30BAaHMUSI KOHKPETHON CTpaTeruu Ie-
peBoza ¥ Habopa HAIMPaBJIEHHBIX HA €€ PeaM3aluyio IepeBOJUeCKUX TAaKTUK CreludUKoii KOMMYHUKATUBHOM CU-
Tyaluy, B KOTOPOJi BBITIOJHEH ITepeBo], a TaKKe CPaBHUTEIBHO-COIIOCTaBUTETbHbII aHaIN3.
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TeopeTnyeckoii 6a30it yccienOBaHMs MOCTYKMIN ITyOIMKaLMM aBTOPOB, B KOTOPBIX pacCMaTPUBAIOTCSI BUJBI
nuckypca B chepe typusma (dunarosa, 2012; HoBukosa, 2018; MutsruHa, 2011) u mnepeBoia B MeKKYIbTYPHOI
KoMMyHMKauu (Iko6coH, 1985; Cno6unkos, 2015; Tep-Munacosa, 2004; Periun, 1970; Braxos, ®mopuH, 1980).

[TpakTnyeckasi 3HaUMMOCTb UCC/IeJOBAaHMSI 3aK/II0UaeTCsl B TOM, UTO BbISIB/ISIeMble B CTaTbe CTpaTeruy nepeBosa,
B YAaCTHOCTM CTpaTerusi KOMMYHMKAaTVMBHO-PAaBHOLIEHHOIO I1epeBOAa, M IepeBofYeckye TaKTMKM, HallpaBjieHHbIe
Ha peajM3alyIio JaHHO CTpaTernu, MOTYT ObITh MCITOIb30BAHBI IIPY MEPEBOJE raCTPOHOMMUYECKUX MYTEBOAUTENEN
Y MEHIO, a TaKXXe IIPU OCYILeCTBIeHUN ITepeBOIUeCKOi 1esITeTbHOCTY BO BpeMsl MeXIyHapOAHbIX KYJIMHAapHbBIX Ma-
cTep-KiaaccoB. IlomyyeHHbIE Pe3yabTaThl MOTYT OBITh NMPMMEHEHBI B IIPOLecce MperofaBaHys psifa OUCLUILIVH,
BKIovas «IIpakTudeckuit Kypc rnepeBoja MepBOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa (AHTIUICKMIL S3BIK)», «[lepeBog B cdepe
npodeccroHaTbHOM KOMMYHUKaUUY (Typu3M) (aHIVIMIICKUIL S13BIK)», «IIpakTudeckuit Kypc rnepeBoja B chepe Mex-
JIIYHapOJIHOTO Typu3Ma (aHIJIMICKUIL S3bIK)» U «TeXHOMIOTUM MeXXKY/IbTYPHBIX KOMMYHUKaLMii B chepe Typusmar.

OcHOBHas 4acTh

[Tpeskae ueM MPUCTYMATh K pACCMOTPEHMUIO CTPATernit M TAKTUK MepeBoAa, TPUMEeHUMBbIX IIPU IepeBojie TacTpo-
HOMMYECKUX HyTeBO,HMTeHeﬁ, OCTaHOBMMCSI no,upo6Hee Ha TaKOM >KaHpe TEeKCTOB TprCTMHECKOIZ AeCTUHaUuu,
KaK ITyTeBOJIUTEIb.

CormnacHo B. A. Mutsirunoit (2011, c. 123), myTeBOLUTENb — «CUCTEMA Maposieit» K «IysKOMy» / «IPYyToMy», 6yIyun
OHMM U3 Haubosee BOCTPe60BAaHHBIX KAHPOB MCCIeAyeMoi HamMmu cdepbl, — HAaMpaB/sieT M3yUYeHNe ero AUCKYPCHB-
HO¥1 COCTaBJISIIOIIEl B 60Jlee akTUBHOE U AaKe MparMaTuIHoe pycio.

TeKCTbI TYpPUCTUUECKOV HaIIpaBJIE€HHOCTY, KOTOPbIe B JAHHOM MCCJ/IeIOBAaHUY TIPEACTABIEHbI ITyTEeBOAUTEISIMYA,
TI0 CBOEJt CyTU eCTh TeKCTHI AJISl TOTpebuTesneil («<oTpedUTeNbCKIME TEKCThI»), IIOCKOIbKY B HUX COOEPSKUTCS BaKHASI
mMHbOpMaIs AJ11 TYPUCTOB, BHICTYIAIOIINX MTOTPEOUTENSIMYU TYPUCTCKUX YCIYT.

ITo muenuio H. B. ®unarosoit (2012), «IIyTeBOAUTENb — BaKHENMIINIT MCTOUHUK MHPOpPMAIMM O MPUPOIHBIX,
9KOHOMMYECKUX U KYJbTYPHO-6BITOBbIX OCOGEHHOCTSIX CTpaHbl, €€ cBoeo6pa3Hasi BU3MUTHAs KapTouka, obecreun-
BawNIasg B3aMMOJENCTBYE MEXAY TIPeACTaBUTENSIMMU PAa3JIMUHBIX HAPOA0B U KyJAbTYp» (C. 79).

Pasnuunbie (OPMbI ¥ aHAJIOTH ITyTEBOAMTENIEN CYIIeCTBOBAIM C IJTyGOKOM APeBHOCTH, OOHAKO MMEHHO HeMeIKMii
uspatens K. Bemekep, ocHoBaBmii B 1827 rogy B Ko6iieHiie cOGCTBEHHOE U BeCbMa crieliduueckoe Mpou3BOACTBO ITy-
TeBOAUTEJIEN 10 pa3HbIM rOPOJAM M CTpaHaM, CUMTAETCSI MPAKTUUECKM POOHAYATbHMKOM JaHHOTO M3AATETbCKOrO
’KaHpa B COBPEMEHHOM €ro NMOHMMaHMM U KauyecTBe. B HeMeLKOi KyJbType ero MMs JaXe CTajJ0 HapulaTelbHbIM
10 OTHOIIEHUIO K MeYaTHbIM IyTeBoauTeasiM. C Tex mop B ['epMaHMM HAKOIUIEH HEMAJIbIiA OIBIT B 3TOV cdepe, U ero
UCTIO/Ib30BaHMe BBIMJISIAUT BecbMa Iiesiecoo6pasHbiM. VICXOMs U3 3TOTO, 10007 MyTeBOAUTENb BO BCEM €0 TEKCTOBOM
M TUTIOJIOTMYECKOM Pa3HO00pas3uu SIBJISIETCST CJIOKHBIM MYJIbTMMOZAIBHBIM MTPOAyKTOM. Ero 1esb — co3maHue B CO3Ha-
HUM TYPUCTa KaK TTOTPEOUTENIST HEKOETo KyIbTYPHO OMOCPeI0BaHHOTO MPOCTPaHCTBA, HATpaB/IeHHOTO Ha (GOpMMUpOBaHUe
TIPEIITOChIIOK BOCIIPUSITUSI MHOJ KYJIbTYPbI, TPAAUIINIL, OCOOEHHOCTEN. DTO OUEHb BaskKHO /IS BO3MOKHOI MOC/IeIYyIONIEei
KOMMYHMKAIVY U JJ1s TIOTTyYeH WS afeKBATHBIX U MOJIOKUTETbHBIX BIIEUATIEHUI OT TYPUCTCKOTO My TeIecTBYS.

BoigendgioT cienymolye TUITbI TyTEeBOAUTENEN:

1. «ITo TeKCTOTUITONIOTMYECKOMY ITPU3HAKY: aBTOPCKUIA, CIIPABOYHbIN, pEKIaMHbIN, MTHOOPMAIMIOHHbI, pEKITaMHO-
CIIPaBOYHbIN, MH(POPMAIIMOHHO-PEKIaMHBIN, CIIPaBOYHO-IHLIMKIIOTIEIMUECKUIA.

2. Tlo ¢popme: meyaTHbIiA, IEKTPOHHBIN, BUAEOYTEBOAUTE/Ib, TEIEITyTelIeCTBIE.

3. Tlo KOMYeCTBY SI3bIKOBBIX BEPCUIL: OGHOSI3bIUHBIN, IBYSI3bIYHbBIN, MHOTOSI3bIUHBI.

4. Tlo TeppuTOpUATBHOMY IIPM3HAKY: [0 CTPAaHe, TOPOLY, My3€el0, paiioHy.

5. Tlo Tumy ueneBOil TPYIIIbI: IS CAMOCTOSITENbHBIX TYPUCTOB, IJISI OUBAHHBIX TYPUCTOB, IJISI TYPUCTOB-
09KIEKePOB, 1JisI MHBATUIOB, [AJIS INKOTbHUKOB U T.JI.

6. Tlo posnu B GpeHAVPOBAHUY TEPPUTOPUIL: PEKIIAMHO-UMUIKEBBIA.

7. Tlo TemaTuMyecKOMy IIPU3HAKY: [0 MaMSITHBIM MeCTaM, AJIs IKOJbHUKOB, [0 My3esIM, TI0 Xpamam, 10 T0CTO-
NpyMeyvaTeabHOCTIM, 115 'ypMaHoB u T.4.» (HoBukoBa, 2018, c. 121-122).

OcCTaHOBMMCS Ha TaKO¥ Pa3sHOBUAHOCTM, KAK raCTPOHOMMUECKUI MyTeBOANTe b. OUeBUAHO, YTO MO TEKCTOTU-
MTOJIOTMYECKOMY IPU3HAKY ITyTEBOAMUTENb NAHHOTO TUIIA MOXHO OTHECTM K MH(POPMALMOHHO-PEKIaMHOMY, I0-
CKOJIBKY 11€J1b, TIpecjiefyemMasi aBTOpaMy raCTPOHOMMYECKOTO MyTeBOAUTENS, — MPeIOCTaBUTh TYPUCTY MHbOpMa-
I[MI0 O TOM MM MHOM OJIIOe M OKa3aTh Ha HEro Olpeje/leHHOe TCUXOJIOTMYeckoe BO3[eiicTBye, UTOObl yoenuTh
momnpo6oBaTh 3To 6/t0f10. ITo popme racTpOHOMIUYECKUIT TyTEBOAUTENb MOXKET ObITh MPECTABIEH KaK B T€YATHOM,
TaK ¥ B 3JIEKTPOHHOM BUJIE; PAa3yMeeTCs], BO3MOXKEH M MHOTOSI3bIUHBII BapyaHT JIJIsl TYPUCTOB JIIOOOTO TUIIA; O Te-
MaTU4YeCcKoMy Mpu3HaKy — MpeuMyIeCTBeHHO AJ1s1 TypMaHOB.

IepBast CJIOKHOCTD, C KOTOPOJ MOSKHO CTOJIKHYTBCSI B IIPOLIecce IepeBo/ia IMyTeBOIMUTeNS JAaHHOTO TUIIA, 3aK/II0YaeT-
CS1 B BO3MOXKHOM ¥ BeCbMa CYIECTBEHHOM MCKaskeHUY MPUBBIYHBIX TYPUCTY HA3BaHUI MHOCTPAHHBIX GJTIO[T, UTO MOXKET
TIPUBECTY HE TOJBKO K 3aTPyJHEHUSIM B MX BOCTIPUSITUY, HO U JaKe K MCKAKEHWIO MOHMMAaHMS uX crenuduku. IMomy-
YaeTCsl, YTO TIE€PEBOJ, OCIOKHSIETCS TEM, UTO TIOPO¥ MbI CTAJIKMBAEMCSI C HEOOXOAMMOCTBIO IepeBOAUTh HE IPOCTO
Ha3BaHMs OJT10]], HO ¥ TAaCTPOHOMMYECKIME Peay CTPaHbl, B KOTOPOi 3apoyIoch TO WY MHOE GITI0NO.

IMo muenuto P. Iko6coHa (1985), «taM, re OTCYTCTBYET MOHSTHE UM CJIOBO, MOKHO PasHOO6pasuTh 1 obora-
1aTh TEPMUHOJIOTUIO ITyTEM (JIOB-3aMMCTBOBaHMI, KajieK, HEOJIOTM3MOB, CEMaHTUUECKUX CIBUTOB U, HAKOHEII, C TO0-
MoIbio mapadpas» (c. 364).
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B cBoeit pabore «SI3bIK M MEXKYIbTypHast kKomMmyHuKanyst» C. I. Tep-MunacoBa (2004) numiet: «Heob6xomumo
MU3ydyeHye B Hepa3pbIBHOM eIVHCTBE C MUPOM U KyJIbTYpPOil HAPOLOB, TOBOPSIIIMX HA ITUX SI3bIKax» (€. 34). CooTBeT-
CTBEHHO, OUEBU/IHO, YTO OCHOBHBIM (PaKTOPOM SIB/ISIETCSI 3HAHME He TOJIBKO SI3BIKa, HO M Ky/IbTYPbl HApoJa, TOBOPSI-
1IeTo Ha 9TOM S$I3bIKe, a TaKKe KYJIMHapHOI TepMMUHONIOTUY U peanii, 6e3 KOTOPbIX HEBO3MOKeH KaueCTBeHHbI I1e-
peBo[, iaxke CaMOr0 IPOCTOTO peLlenTa.

B cBs3u ¢ atum C. U. Biaxos u C. I1. ®nopun (1980, c. 87-92), a tarcke B. C. Bunorpazmos (2001, c. 17) BoigensioT
ceyioliye NpyeMsl IepeBoja peanyii: TPaHCKPUIILYS, TO eCTb BOCIIPOM3Be[eHle 3BYYaHMsI MHOCTPAHHOIO CJIOBA
IV )Ke MeXaHvecKoe repeHeceHue peanuu u3 VS B 1S rpaduueckumu cpeicTBamMy MoOcC/aeSHero; IpueM KaabKu Uian
TOTyKaIbKY; GyHKUMOHAIBHOTO aHAIOra — 3aMeHbI Peayy CJIOBOM, BBI3BIBAIOLIVIM TaKye JKe acCOLMaIy; CeMaHTH-
YeCcKOro HeoJI0rM3Ma; OnucaTebHbIN epeBof, KOTOPbIN TPUMEHSIeTCsl, eC/IU IpyTye CIIOCOObI He TPYUMEeHMMBL.

CornacHo b. U. Pentuuy (1970), «uHbDOpMAIys, KOTOpast COOEPKUTCS B peany, UCXOIUT U3 CYNIeCTBYIONIEN Ieii-
CTBUTEIBHOCTH... ¥ CyTh MPOGIEMbI lepefauy 3Toit MHPOopMaLuK B TOM, YTOOBI HaliTU CpeCcTBa, KOTOpPbIe obecIie-
yyuTu ObI BEPHOCTD TIepejauy 3Toi MHGOpMAaIyy, T.€. IpeIMEeTHOe 1 SMOLMOHAIbHOE 3HaUeHMe Peanni, BRIpaskeH-
HOe CpeliCTBaMy OpUTMHAA, He TIOZJIesKUT M3MeHeHUIO B IIpoliecce IepeBojia, popMa ske MoKeT MeHSIThCSI» (C. 89).

Takum o6pa3oMm, yalle BCEro Ha3BaHMS OIIOf IMPeIIIOUYTHUTEbHEe TPAaHCAUTEPUPOBATh U 1aBaTh Pa3BePHYTHIE
TOSICHEHMST (TIPY OCYILeCTBJIEHUM MUCHbMEHHOTO TepeBoja TacTPOHOMMUYECKOTO MYyTeBOLMUTENSI TPAaHCIUTePUpPyeMOoe
Ha3BaHMe JO/DKHO ObITh 3aHECEHO B KaBBIUKM, [TOC/IE YeT0 JO/DKHO VITY TOSICHEHVe, 3aHeCEHHOe B CKOOKM VIV CHOCKM).
K npumepy, Ha3BaHMSI HEKOTOPBIX OJII0I, BCTPEUAIOLIMXCS B 3aBeJleHMsIX BennkobpuTanmum, MOTYT JIETKO BBECTU MHO-
CTPAHHOTO pPeLMIMeHTa B 3a0JyKIeHNe; OUeBMUAHO, UYTO B CTy4yae JOCIOBHOTO IepeBO/ia TaKMX Ha3BaHUi, Kak Bubble
and Squeak («Ily3pipuTcsa u numuT») win Toad-in-the-Hole («’Kaba B HOpKe»), OyIeT HEeBO3MOXKHBIM Il€peJaTh,
YTO 9TU 6JTI0A U3 Cebsl MPeCTaB/SIIOT, COOTBETCTBEHHO, HEOOXOAMMO TaKke JaTh MOSICHEHMe, UTO B TIEPBOM C/Iyyae
MMeeTCs B BUY KapKoe U3 KaITyCThI U KapTodess, BO BTOPOM — COCUCKM, 3alleUéHHbIE B KIISIpe, TOJAI0NIecs C JIYKO-
BBIM COYCOM ¥ OBOIIAMM.

CnemoBaTesbHO, MOXKHO CZe/laTh BbIBOZ, O TOM, UTO [Jsl IlepeBofa KyJAMHapHBbIX peasuii yallle BCETro MCIIONb-
3YIOTCS ClleyIolyie IPUEMBI:

— TpaHCKPUIIUS/TPAHCIUTEPALIMS: TIePEBO, PYCCKOTO CJIOBa «BOPII» HAa aHITIMIICKMIL SI3BIK, pasyMeeTcs, OymeT
OCYILIECTBJSITBCSI C IPMMEHeHMEM TPaHCAUTepauyy — Borsch — BBUIY OTCYTCTBMSI TIOLOOHOTO Ha3BaHWSI B aHIJIMIA-
CKOM s13bIKe. OTHAKO, KaK MbI yyke YOeoInch, UCIIONIb30BaHNMe TaHHOTO IIpKeMa He Bcerzaa o6ecrieunBaeT CO3JaHue
(byHKIIMOHATBHOTO aHAIOTa, COOTBETCTBEHHO, KAaK yKe TOBOPMJIOCH, B Psifie CJIy4aeB TPAHCKPUIIIMS JOJIKHA COMPO-
BOXKIATHCS OMMCaTeTbHBIM TIEPeBOIOM — sour soup typically made from meat or bone stock, sautéed vegetables, and beet.

— KanbpkupoBaHue: «ITMKAHTHbIE OIMHUYMKN» — Spicy pancakes.

— YactuuHas TpaHcKpuIusi: apple crumble — «s167104HbI KpaM6i1». B JaHHOM CTydae, Kak U B CTy4yae C UCIOJMb-
30BaHMEM TPAHCKPUIILIVY/TPAHCAUTEPALIMM, 3aYACTYI0 HEOOXOAMM M OMUCATENbHBI MepeBoy, — «aHIVIMIICKUIA [e-
CepT, MMPOT, MPEeICTABIISIIONIMI c060ii 3amedéHHble PPYKTHI UM SITOABI, TOKPBIThIE KPOLIKOH M3 MECOYHOIO TECTa»,
TTOCKOJTbKY He BCeM M3BECTHO, UYTO TaKOe «Kpamo6JI».

— TIpubmmKkeHHbIN MTepeBo], (B BeCbMa PeJKUX CJIYYasiK; IeperaeTcs MpeIMeTHOe CoIepKaHue peanniu, OJHAKO
B OOJIBIUVHCTBE CIy9aeB TepsieTCs] KOJIOPUT, TIOCKOJIBKY OKMAAaeMblii KOHHOTATUBHBIN 3KBUBAJIEHT 3aMEHSIeTCS CJI0-
BOM/CJIOBOCOYETAHMEM C HYJIEBOI KOHHOTaIMel). [IpuMep: pyc. «KBallleHast Karycra» — aHri1. Sweet-and-Sour Cabbage.

Vcxons 13 BbIIECKa3aHHOTO, MOKHO CHeaTh (LYot BBIBOJ, — IS CO3MaHysl (DyHKIMOHAIBHOTO aHaliora B I1e-
peBoJie TaCTPOHOMMYECKUX Peasnii, TOMMMO TPAHCKPUIILIMY Y TPaHCTUTEPALIMH, B GOJBIIMHCTBE CIyUYaeB HEOOXOOVMO
UCITIOb30BaHye OMMCATEeTBHOTO ¥ IIPUO/IVBKEHHOTO ITepeBo/ia; B psie CIyJaeB IIPYMEHNM IpyeM KalbKUPOBaHsI.

COOTBETCTBEHHO, BBILIEN3IOKEHHOE TOATBEPKIAET HEO6XOOMMOCTh MPABUIBHOTO BbIGOPA CTPATETUY [Tl Kaue-
CTBEHHOTO OCYILECTBJIEHNS IepeBOJUECKOI AesITeIbHOCTY Kak B chepe Typu3Ma, Tak U B JPYTUX 00JIACTSIX.

CornacHo BeiBozaM B. B. Cro6HMKoBa (2015), Ha KOTOpbIe MbI B U3BECTHOI CTelleH) OIMpaeMcsl B JaHHOM UCCIIe-
JIOBaHMM, MOXKHO MCIIO/Ib30BATh «TPY TUIIA ITePeBONYECKMUX CTpATerMii: CTpaTerusi KOMMyHUKATMBHO-PaBHOLIEHHOTO
repeBoJia, CTpaTerusl TepLuapHoro epeBoa U cTpaTerus rnepeagpecanyy, IpMMeHUMast B TeX CJIy4asiX, KOrja TeKCT
nepeBofa MpefHa3HAueH [ 1oTyJaTerisi, OT/IMYAIOIIerocs: OT pelunyenTa ucxoaHoro tekcra (MT) He TOIBKO HaLMO-
HaJIbHO-KYJIbTYPHOI IPMHAJJIeKHOCTBIO, HO U COLIMATbHBIMU XapaKTepucTukamMm» (c. 145).

KacaTenpHO mepeBojja raCTpOHOMMYECKMX IIYTEBOAMTENEl OUeBMIHA HEOOXOOVIMOCTh MCIIONb30BaHuUs cmpame-
2UU KOMMYHUKAMUBHO-PABHOYEHHO020 Nepesood, TIOCKOIbKY 3/1eCbh 0OHapY>KMBAeTCsl COBIaZeHNe 1ie/n CO30aHuUsI U TeK-
CTa OpUrMHaja, ¥ TeKCTa nepeBona. OHa 3aKIIOYAeTCs] B HEOOXOAMMOCTH IIPEIOCTaBIeHNST pealbHOMY WIIU TIOTeH-
UATbHOMY TYPUCTY-TIOTPEOUTEITI0 KOHKPETHOM MHPOPMAaLMM O TOM WX MHOM GJTI0NIe, a TAKXKe, UTO HE MEHee Baxk-
HO, OKa3aHMsI Ha Hero OIpeJleIeHHOTO SMOLIMOHAIbHO-ICUXOJIOTMYECKOTO BO3JENICTBUS U yOesKIeHNs TOIpoboBaTh
3T0 6/110710. COOTBETCTBEHHO, MbI UMEEM [IeJI0 C Co3TaHueM (QyHKIMOHAILHOTO aHa/IoTa TeKCTY OpUTMHAA.

B npeppipymieii pabote HaMu yKe GbLT MPYUBELEH IPMMep IepeBoja caiiTa raCTpOHOMUYECKOTO MTyTeBOOVITENS
(Mame[oB, bonotus, 2021).

PaccMoTpuM ellle HECKOJIBKO IIPUMEDPOB:

(1) OTpBIBOK TaCTPOHOMMYECKOTO IMyTeBoauTes o Jarectany (pectopaH «[lamaxar):

«HoBb1it pectopan “Tlarmaxa” OTKPbIICS HEAABHO (TaKke eCTh OJHOMMEHHOe Kade), ambaccamopoM KOTOPOTO BBICTY-
naeT Bcemu u3BecTHbI yeMnoH UFC Xa6u6 Hypmaromeznos. ViHTepbep Ha3bIBalOT TOPCKUM: B HEM COUYETaeTCsl KaMeHb,
KYCKM CKaJl ¢ He06paboTaHHBIM JKeJIe30M, MHOTO Pa3HBIX JieTaJell, KOTOpbIe X0UeTcs pacCMaTPUBATh, OKMUIASI CBO 3aKas.

31ech MOKHO MONPO6OBaTh KaK HAIVOHAIbHbIE OTI0/1a, aBAPCKUi XMHKA (He MyTaTh C XUHKAIN), SUYHOE Kyp3e
unu 61072, IPUTOTOBJIEHHBIE B ITe4M, HarpuMep. Eciii xoueTcst uero-To 3HaKOMOTO, MOSKHO 3aKa3aTh [IEPeOCMBICTIeH-
HblVi casiar lle3apb B rOpcKuUX TpaguLysix. Bce MHrpeayeHTs! — poMaHo, coyc «lle3apb», KyCOUKM Kypylibl, TOMUIODBI


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D1%81%D0%B8%D1%81%D0%BA%D0%B0
https://en.wikipedia.org/wiki/Stock_(food)
https://en.wikipedia.org/wiki/Saut%C3%A9ing
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M TIapMe3aH YJIOKeHbl BHYTPb JIEMENKY MUTA. A Kode TOTOBST MO-BOCTOUHOMY, Ha PACKAJIEHHOM I1eCKe B MeIHOM
JKe3Be, coxpaHsoeit Kodeiinblit apomat» (https://robb.report/stil-zhizni/66085-razrushaya-stereotipy-samyy-polnyy-
gastronomicheskiy-gid-po-kafe-i-restoranam-mahachkaly/?).

[lepeBon:

The new Papakha restaurant (named after a traditional headdress) opened recently, together with a cafe of the same
name; a well-known fighter, UFC champion Khabib Nurmagomedov is its ambassador. The interior is called “mountai-
nous”: it combines stone, pieces of rocks with raw iron, also many different details that you are going to enjoy watching
while waiting for your order.

Here you can enjoy both national dishes, such as khinkal (a type of dumpling), egg kurze (also a kind of dumpling,
but filled with an egg-milk mixture) or dishes cooked in the oven. If you want something familiar, you can order a reinter-
preted Caesar salad but prepared according to the local traditions. All the ingredients — Romano, Caesar sauce, chicken
pieces, tomatoes and parmesan are stacked inside a pita (a special kind of tortilla). As for coffee, it is prepared in the Orien-
tal way, on hot sand in a special copper jar called dzhezve that preserves the coffee aroma (3nech u nanee — nepeBof,
aBTOpOB ctatbu. — C. M., IO. B.).

Kak MbI BUIMM, B TEKCTe TepeBoia MepefjaHa He TOMbKO MHbopMaliys o Kade 1 6/1101aX, IPUCYTCTBYIONIAS B TEKCTE
OpUTMHAJA, HO U CPeJICTBa SMOLMOHAIBLHOTO BO3AEICTBUS HA TYpUCTA: are going to enjoy watching — v He TIPOCTO «II0-
MPO6OBaTh», a «HACTAIUTHCS» HALIMOHATBHBIMM GJTI0aMM, a TaKKe OTChUTKA Ha BCEMMPHO M3BECTHOTO YesioBeka — Xa-
616a HypmaromeznoBa. COOTBETCTBEHHO, MOSKHO BBIJEIUTD KaK MAaKmuky MakcuMansHo noaHOL U mouHoli nepedauu uH-
Gopmayuu, TaK U MAKMUKy 60Cnpou3sedeHust CMUIUCMUYeCKUX Xapakmepucmuk mekcma, HATpaBJeHHbIX Ha OKasa-
HYe He0OXOAMMOTO 3MOIMOHAIPHOIO BO3EMCTBIUS HAa TypPUCTa C LIE/IbI0 He MPOCTO MPeNOCTaBUTh eMy MHGOPMALIHIO,
HO U YOeAUTDb MOCETUTDb ITOT PECTOPAH MOMPO6OBATh MeCTHbIE 6itiofia. Takmuka npasuibHozo oopmaeHUs: uHGopmayuu
U npazmamuyeckoti adanmayuy mexkcma 1oJ, MHOCTPaHHBIX TYPUCTOB B JAHHOM IIpMMepe pean30BaHa IyTeM OIyLeHMSI
(bpassl «aBapcKuit XMHKA (He MyTaTb C XMHKAJIM)»; B TEKCTE TMepeBoia MPUCYTCTBYET TOIbKO TpaHcauTepauysi: khinkal -
C TOC/EeAYIOMMM KpPaTKMM OIMMcaHMeM 3TOro 6mwoma: a type of dumpling; ToO ke camMoe KacaeTcsl U «SUUYHOTO Kyp3e»
M «ITUTBI» — TAKKE VICIIOIb30BAH MPYEM TPAHCIUTEPAIIMYU Y HEOGOJIBIIIOTO MOSICHEHMST TTO TIPUYMHE HEM3BECTHOCTY OJTIO,
C TIOLOGHBIMYM Ha3BAaHUSIMU CPeIU MHOCTPAHHBIX TYpUCTOB. CJIOBO «aBapCckuit» Tekcre I151 omyleHo BBUAY HEM3BECT-
HOCTM TaHHOTO HApoja i MOyYaTessl ¥ HepeJeBaHTHOCTHM 3TOi MHbOpMaIy (0JHAKO BO3MOXKHO MCITOTb30BaHME
npuema cumiundukaiym — local). YTo KacaeTcst makmuKu NpasuibHo20 0hopmaeHust uHpopmayuu, IpUMeHeHUe TaHHON
TaKTMKM TaKKe MPOC/IEXXMBAETCS B TIEPeBO/Ie Ha3BaHMS pecTopaHa — «pectopaH «Ilamaxa»» — Papakha restaurant.

(2) OTpBIBOK 13 MEHIO pecTopaHa «30JioTast Bo6/ia», pasMelleHHOro Ha caiiTe pecTopaHa:

«BJVHBI — OTHO M3 CaMbIX M3BECTHBIX G0N PYCCKOI KyXHM. VX MOJAIOT M CO CIaIKMMM HauMHKaMU B BIMIe [ecepTa,
C MSICOM, C OBOII[AMM B BUJI€ OCHOBHBIX OJIIO]I, C Y€PHOI1 ¥ KpACHOI MKPOi1 B BI/IE 3aKYCOK, ellle C PasJIMUHbIMM TTOChITIKA-
MM, BapeHbEM U CMeTaHOii. B MeHIo 6apa “3osoTtast Bo61a” Ha yiuile [ToKpoBKa eCTh HECKOJIBKO BUIOB GIMHOB C HAUMH-
KO ¥ 9TM GJIMHBI C CEMTOi MOKHO OTBeaTh MMeHHO TaM» (https://gidmenu.com/menu/dish_bliny s semgoy 2/).

Ilepeson:

Pancakes are one of the most famous dishes of Russian cuisine. They can be served both as dessert (with sweet fillings)
and as main dish (with meat or vegetables) or as snacks (with black and red caviar), also with various sprinkles, jam and
sour cream. In the menu of the “Zolotaya Vobla” (Russian for “Golden Roach”), bar on Pokrovka Street, where you can
taste special types of pancakes with stuffing as well as pancakes with salmon.

Kak MbI BUIMM, B TEKCTe IepeBojia, KaKk M B MPeabIAyIIMX CIyJasx, mepefaHa BCs MHGOpMalus o 6Jofie, CooT-
BETCTBEHHO, MOKHO BHOBb TOBOPUTDb 00 MCITOIb30BAHUM MAKMUKU MAKCUMANBHO NOJIHOL U MOUHOU nepedavyu uHdop-
Mayuu; makmuxy npazmamuueckoii adanmayuu u npasuisHozo oopmaeHus: UHGOPMAayuu MOKHO BBIZETUTD B ITePEBO-
Ile Ha3BaHMSI 3aBeIeHUsT — TPaHCAUTEpALMs C TocaenymuM nosacHenmeM (“Zolotaya Vobla” (Russian for “Golden
Roach”)) v HasBaHus ynuiisl — «Yauia ITokpoBka» — Pokrovka Street (0/HaKO BO3MOKHO ¥ OMYyIlIeH/€e Ha3BaHMS B TEK-
CTe TepeBofia BBUAY HEPeIeBaHTHOCTY JaHHOI MHGOPMAaLMK [Jit MHOCTPAHHOTO TYPUCTA).

(3) Savor choice cuts of sizzling beef, pork, lamb, sausage and poultry, flame-grilled to perfection and carved tableside
by the restaurant’s gauchos. Signature Brazilian cocktails, rare wines, delectable desserts and Cuban cigars make the Tex-
as de Brazil experience not only enjoyable but memorable as well (https://menuaruba.com/restaurants/texas-de-brazil).

IlepeBon:

«Hacnmaaurech OT60pHBIMM GTIOIAMYU M3 COUHOI TOBSIAVHbBI, CBUMHMHBI, 6apaHMHBI, TITUIIBI, & TAKKE Pa3TNIHBIMU
BUAaMM KOJIOAC, TPUTOTOBIEHHBIMY Ha TPM/Ie HAIIMMMU MacTepaMiu-2ay4ocamu (Tak Ha3bIBAeMbIit GPasUIbCKMIL U ap-
TeHTUHCKUIT aHayor KoB60eB). ®upMeHHbIe GPa3sUIbCKME KOKTEIIM, pelKue COpTa BUH, BOCXUTUTEIbHBIE IECEPTHI
U 9JIeTaHTHbIe KyOMHCKME CUTaphl ¢iealoT nocenienue Texas de Brazil TpUsSITHBIM U He3a6bIBa€MbIM».

B maHHOM c/yyae, Kak ¥ BO BCEX MTPEAbIAYIIMX, B TEKCTE MepeBoia nubopMalys o 6/101ax, MoJaBaeMbIX B peCTOPaHe,
TepeiaHa B TIOJIHOI Mepe, UTO BHOBb ITO3BOJISIET TOBOPUTH 06 MCIIOb30BAHUY MAKMUKU MAKCUMATILHO NOJHOTL U MOUHOL
nepedavu uHpopmayuu; TpUMeHeHe Makmuku npazmamuqeckoti adanmayuu mexcma ToJ, MHOCTPAHHbBIX TIOTyJaTesneit
MIPOC/IEKUBAETCS B TIOSICHEHUY TOTO, KTO TaKye «rayvuoChl», BBUIY HEM3BECTHOCTM JAHHOTO HAa3BaHMS [T PYCCKOSI3bIYHO-
TO TYPMUCTa; UTO KACAeTCsl MAKMuUKU NpasuivHozo oopmaeHust uHGopmayuu, JAHHYIO0 TAaKTUKY MOXKHO BbIIEUTH B TIepe-
BOJle Ha3BaHMsI pecTopaHa (B YCTHOVM peuy B HEKOTOPBIX CIydasix, pa3yMeeTcs], JOCTATOYHO CKa3aTh «HAIl PeCcTOpaH»,
a B MMCbMEHHOII MpUMeHNMa TpaHomTepays — «Tekcac e Bpasminy); makmuka 60cnpou3sedeHust CMuIUCmuueckux xa-
pakmepucmuxk mekcma, HaTIPaBJIEHHBIX Ha OKasaHue HeOOXOMMMOTO SMOIMOHATbHO-TICUXOJIOTMUECKOTO BO3MIECTBUS
Ha ToJTyJaTeJis, IIPOoC/IeXXMBaeTCs B caemyomieM: Savor choice cuts of sizzling beef — «Haciagurech 0TOOPHBIMM 0JTI0/1a-
MM U3 COYHOJI TOBSIMHbBI», & TAK’Ke He MPOCTO «KolbacaMu» (sausages), a «pasiMIHbIMU BUAAMU Konbac», Signature
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Brazilian cocktails — «@upMeHHBIe 6Pa3IIbCKMe KOKTeIN», delectable desserts — «<BOCXMTUTENbHBIE JECEPThI», HE MPO-
cro Cuban cigars, a «37eradTHbIe KyOMHCKIE CUTaphl», a TAKKE «IIPUATHOE M He3aObIBaeMoe BIIeYaTIeHue».

To ke camoe KacaeTcsl U CJIEAYIOIETO TpuMepa (TIepPeBOf, OTPIBKA TaCTPOHOMMUYECKOTO ITYyTEBOIMUTEIS 110 IITATy
Texac):

(4) WHAT TO EAT IN TEXAS:

1. Texas BBQ.

Just like the name, it is the food that burns your taste buds with its sinful flavours. The first time I tried this dish
was at a barbecue restaurant in Austin, Texas. It didn’t disappoint me!

2. Texas tomatoes.

They are rich in vitamins (C and A) and full of flavour. Their taste is different from the ones found in any other states.
Look for them at street stalls across Texas (https://europefly.com/blog/en/trips/gastronomic-tour-through-texas).

IlepeBon:

«4YTO ITOECTD B TEXACE:

1. Bap6ekio mo-TexaccKu.

Ilo Ha3BaHMIO MOHSATHO, 3TO G/IOM0 “O6KMTraeT” Balll BKYCOBbIE PELIENTOPbI CBOMMM 6GEeCITOJOGHBIMM MPSTHBIMM
apoMaTtaMu. BriepBbie s TOMpo60oBas 3To 6JTI0/10 B pecTopaHe 6ap6ekio B OcTuHe (1TaT Texac), YTo IIpUBEJIO B BOCTOPT!

2. Texacckyue IOMUIOPHI.

HeoO6bIuaitHO BKycHbIe 1 6oraThie BuTaMmuHamu (C v A) TOMUAOPHI. VIX BKYC OTIIMYAETCS OT TeX, YTO MOKHO HaiTH
B Ipyrux MecTtax. MOKHO HaliTi B yIMUHBIX JlapbKax I10 BceMy Texacy».

B maHHOM C/1yyae, Kak ¥ BO BCeX MpenbIAyIINX, IOMUMO TaKTUKM MaKCMMAaJIbHO MOJIHOM U TOYHO Iepefaun MH-
dbopmarmm o TexacCKux 61I0aX, MOXKHO BbIIEUTb MAkmuky npazmamuueckoli adanmayuu mexcma I151 mog, MHOCTpaH-
HBIX TTOJTy4YaTesIeil M NpasuibHoz0 0(opMIeHUs UHpOopMayuu, K IpUMepy B repeBoae Ha3Bauuii — Texas BBQ - «bap-
6eKI0 MMo-Texacckm», Austin, Texas — «OctuHe (mrat Texac)», a TaKke 3aHECEHUM B KaBbIUKY CJIOBA «OOKUTaeT» U VC-
TI0JIb30BaHMM 0606IEHNST — States — «MeCTa», MTOCKOJIbKY TeKcT 15, B OTauuMe OT TeKCTa OpUTMHasIa, IIpeJHa3HaueH
JIJISI MTHOCTPAHHOTO TYPUCTa, KOTOPOMY, CKOpee BCero, HesHaKOM BKYC MTOMMUIOPOB 13 apyrux vacreii CIIA. TIpuMeHeHne
MakmuKu 80CNPoU3BedeHUs. CMUIUCMUYECKUX Xapakmepucmuxk mekcma mpocyeskuBaeTcsl B COXpaHeHmy B Tekcre [T cTu-
JIUCTUYECKMX CPEJCTB, HAIIPaBJIEHHbIX Ha OKa3aHMe Heo6XOMMMOT0 SMOLMOHATbHO-TICUX0IOTMUECKOTO BO3IE/iCTBUS
Ha MHOCTPAHHOTI'O TypuCTa — burns your taste buds — «“o6kuraeT” Ballly BKYCOBbIE pPeLIeNTOPbI», with its sinful flavours —
«6ecrtomoOHbPIMM MPSTHBIMM apoMaTamu», didn’t disappoint me! — «puBeIO B BOCTOPI» (4 HE MPOCTO «HE pa3ouapo-
BaJto»), full of flavour — «<Heo6bIYaiTHO BKYCHBIEY.

Takum 06pa3oM, BhIllIeyKa3aHHbIe MTPUMEPDI MOATBEPKAAIOT TPUMEHUMOCTh UMEHHO cmpamezuul KOMMYHUKA-
MUBHO-PABHOYEHH020 hepesodd TIPY TIePEBOJIe raCTPOHOMUUYECKIUX ITyTEBOIUTEIIEN.

3ak/ouyeHue

Vcxopst 3 IpuBeieHHBIX BbIIlle TPMMEPOB U X aHaIM3a, MOXHO CIIe/IaTh CJIeIyIo[/e BhIBObI.

BbIGop cTpaTernyu rmepeBojia TaCTPOHOMMYUECKUX ITyTEBOAMTENIEN KaK C aHTJIMIICKOTO sI3bIKa Ha PYCCKMIA, Tak U C pyc-
CKOTO $I3bIKa Ha aHIJIMIICKUI OTIpeaensieTcs] HeoOX0AMMOCThIO HE TOJBKO MPEeIOCTaBUTh MHOCTPAHHOMY TYPUCTY MHGO-
PMaIMIo O TOM WM MHOM 6Jr07ie, HO M YOeOuTh ero Mmornpo6oBaTh 3TO GJII0H0, TO €CTh, KaK yKe FOBOPUIIOCh, OKa3aTh
Ha Hero HeoOGXOAMMOe SMOIMOHATbHO-TICMXO0JIOTMUeCKOe BO3/IeiCTBIE, CIeI0BaTeIbHO, MOKHO CIIeIaTh BBIBOJ, O HE00-
XOIMMOCTM CO3JaHusI (PYHKUMOHAIBHOTO aHajora M, COOTBETCTBEHHO, O MPUMEHMMOCTHU MPU TEPEBO/IE MOMOGHBIX
TEKCTOB MMEHHO cmpamezuu KOMMYHUKAMUBHO-PABHOUEHHO020 nepesood.

B paMKax gaHHOJ CTpaTernu Lejiecoo6pa3Ho UCIIOTb30BaTh CJAEAYIONME TAKTUKN:

—  MAaxcumanbHo NONHOU U mouHoll nepedauu uHGopmayuu o TOM VI MHOM BJII0[ie MK, K IPUMepy, 3aBeeHuN /
MECTHOCTH / UCTOpMYEeCKMX (paKTax, CBI3aHHBIX C ITUM GII0IOM;

—  npazmamuueckoli adanmayuu mexcma moj, MHOCTPAHHOTO ITOJTyYaTesIs, MUCXOMS U3 €r0 HAI[MOHATbHO-KYJIbTYPHBIX
0COGEHHOCTE 1 11e/Iel OCyIIeCcTBIeHMS TIepeBoIa;

— 8ocnpouseedeHUs CMUMUCMUYECKUX XAPAKMepucmuKk meKcmd, HaIlpaBJAeHHBIX HAa OKa3aHue HeoOXOIMMOro
3MOIMOHA/IbHO-TICUXO0JIOTMUECKOTO BO3/IeACTBHS Ha MoJTydaTes epeBoja;

—  npasuibHoz0 0(QOpMIeHUs UHGopMayuu C b0 M30eraHusl TPYIHOCTEN CTWIMCTUYECKOTO BOCIIPUSITUS
TeKCTa MepeBoia pelunMeHTOM.

ITepcIieKTMBBI aabHEIIEro MCCIeN0BaHmsI TPO6IeMbl Mbl BUAMM B Gosiee YIiyOoJeHHOM PacCMOTPEHUM OPYTUX
TUTIOB ITyTEBOJIMUTEJIEN C MOCTeAYIOIIVM BbIIeJIeH/eM IePeBOIUeCKMX CTPATETMIA M TAKTUK, HAITPABJIEHHBIX HA pean-
3alMI0 JAHHBIX CTPATEIUIA.
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